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Verses For Day 2
tétris karod dévgur birmajiké sathé
té har har kariné dharm dhiyayaji
pa(n)ch lakhsu Ishvar gorakh bhanie
té sighanie nad puravé
Hari ana(n)t

Thirty three crore liberated souls will be with Prophet Muhammed

(light of Nabuwwah)

they worshipped the name of har (Ali)

Lord Gorakh taught five hundred thousand

by calling through the vocal instrument

Hari YOU are eternal . ... e 13

Ishvar bharma maesar bhanie

pir pégambar sarvé avéji

ana(n)t karodi dév surnar malshé
jahér chadshé shah rath

Hari ana(n)t

Understand the Lord as Ishwara, Brama, Maheshvar

The Pirs, the Prophets and Pir Sadardin are together

Infinite crore divine spirits will meet

In the open the Lord will mount the war chariot

Hari YOU are eternal ... e 14

ajkal varé bar karod

te satgur sohdév sathéji
jo jané to méla mélavo
to gnan vichariné chaloji
Hari ana(n)t

The twelve crore souls of the present period

will be with Satgur Sohodev (Pir Sadardin)

Those who realise (know, understand) this, get together

and conduct yourselves by reflecting upon the ginaans

Hari YOU are eternal . ..o e 15

dharam putra sathé nav karod
te svamijiné duvaré avéji
Arjan lakh chhtrisé marshé
chélis 1akhé Bhim janoji

Hari ana(n)t

There will be nine crore souls with Yudhishthar

who will come in presence of the lord

Arjun will meet (liberate) thirty six lakhs (3,600,000)

Forty lakhs (4,000,000) will be with Bhim
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chaud lakhsu(n) Sohdév marshé
Nakur té pantris lakhéji

surénar tya(n) méla mahé marshé
kirtar bharan bharéshé

Hari ana(n)t

Fourteen lakhs (ruhanis) will meet Sohdev

and thirty five lakhs will be with Nakul

All the devoted spirits and souls will meet at the

gathering

and the Creator will fulfil all the wishes

Hari YOU @re @ternal ........oiiiiiii ittt ettt 17

navanu(n) karod tya(n) jakhaj marshé
chhpan karod tya(n) méghaji

mahdin shah méla milavshé

jagé kinar karod batris

Hari ana(n)t

Ninety nine crore jakhs will be present

and fifty six crore megs will be there

On the great day the Lord will arrange a gathering

and thirty two crore kinars will awaken

Hari YOU @re €1ernNal ...ttt ettt e e eans 18

ek l&kh né adhéar karod

té narvar har sa(n)ghéaréji
e(n)si lakh gajagémar gunsé
em shéh parav savaré

Hari ana(n)t

One lakh and eighteen crore (evil spirits)

will be destroyed by the Lord

Eighty lakh haughty elephants will vibrate

That is how the manifestation of the Lord will invade

Hari YOU @re €ternal ..ottt e 19

e(n)si karod unth samar chalshé
chatur lakh charadhariji

sapt lakh nisan juléshé

boliya bol shah paré

Hari ana(n)t

An army or procession of eighty crore camels will move

(together with) one lakh clever grazing animals

Sixty lakh flag bearing animals will throb

The Lord will maintain His promise
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chosath lakh dal dévina marshé
auth karod jinbhutji

rue rue bhakhéa gan man padshé
shah navi navi shésti rachayé
Hari ana(n)t

Sixty four lakh Divine armies will meet

the eight crore evil spirits

Every detail of that which has been predicted by the

group of forty seers will be realised

The Lord will create ever new universes

Hari YOU @re €ternal ..ottt et 21

rav chhayéa rav suraj chhapshé
ochha nir nadiyéji

ha(n)séjina raja karo piana
navsho chhamchhra adka gaya
Hari ana(n)t

The sun will be covered by dusty clouds

and the flow of water in the rivers will be less

The King of all souls please have mercy

Nine hundred eras have gone quickly

Hari YOU are €ternal ... ettt eeeea 22

nag loknu(n) sén vakanu(n)
banu karod parsagiyji

taro a(n)t na jané koi

agam nira(n)jan sacha

Hari ana(n)t

(Even) The army (procession) of the people's snakes is

praiseworthy

Ninety two crore (souls) were with you

Nobody can fathom your limits

You are the foremost and truely formless (in your

essence)

Hari YOU are eternal . ... e 23

ragta pécha, karasna, sétéa
cho varana jug huéji

avar ra(n)g téra bahu chhajé
ismé(n)thi char sujata

Hari ana(n)t

Red, yellow, black & white

There have been four ages represented by the four

colours (each with distinct habits and social customs)

You have many other colours which are beautiful
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kaljugma(n)hé bahu pakha(n)d véapiya
tisméa(n)he hoyasé nivédaji

kalma(n)hé kadyam kéalingo sa(n)ghéarshé
tis sir ehi akhada

Hari ana(n)t

In the present age deceivers and cheaters thrive

At the same time there will be a settlement (accountability)

In the present era the Everliving (Lord) will be slay the demon

whose head will be the meeting place (battlefield)
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